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Rose, wie bist du reizend 
 
Zemire's aria from the opera Zemire und Azor (mezzo-soprano) 
German text by Johann Jakob Ihlée (1762–1827), after Zémire et Azor by Jean-François Marmontel 
(1723–1799) 
Set by Louis Spohr (1784–1859)  
 
Rose, wie bist du reizend und mild, 
       
Rose, how you are charming and gentle, 
(Rose, how charming and gentle you are,) 
 
Du bist der Unschuld liebliches Bild. 
Du, die zur Gabe ich mir erkohr', 
Lächelst aus Dornen freundlich hervor. 
 
Rose, du trinkest himmlischen Tau, 
Schmückest den Busen, Garten und Au, 
Sandest noch sterbend Düfte uns zu, 
Rose, du Holde! Rose, du Holde!  
Leben und sterben will ich wie du. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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